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USO PREVISTO
BD Difco Salmonella O Antisera sono utilizzati in prove di agglutinazione in vetrino per il riconoscimento della Salmonella per mezzo 
di antigeni somatici (O).
BD Difco Salmonella H Antisera sono utilizzati in prove di agglutinazione in provetta per il riconoscimento della Salmonella tramite 
antigeni flagellati (H).
BD Difco Salmonella Vi Antiserum viene utilizzato in prove di agglutinazione in vetrino per il riconoscimento della Salmonella Vi.

SOMMARIO E SPIEGAZIONE
Le specie Salmonella provocano una varietà di disturbi degli esseri umani noti con il nome di salmonellosi. La gamma dei disturbi 
varia da leggere gastroenteriti auto-limitanti a forme più gravi, con possibilità di batteriemia o febbre tifoide, che possono rivelarsi 
letali. I disturbi gravi e la batteriemia sono principalmente associati a tre serovar di S. enterica ssp. enterica (Choleraesuis, Paratyphi 
A e Typhi), mentre la maggior parte delle oltre 2.300 rimanenti famiglie sono associate a gastroenteriti. La gravità del disturbo 
diarroico dipende dalla virulenza della famiglia e dalle condizioni del portatore umano.
La Salmonella è presente in natura e si manifesta nel tratto intestinale di numerosi animali, sia domestici sia selvatici. Il microrganismo 
può essere trasmesso all’uomo per contatto ambientale o per inserimento di prodotti alimentari di origine animale o vegetale.
I serovar di Salmonella appartengono a due specie: S. bongori, che contiene 18 serovar, e S. enterica, che contiene gli oltre 
2.300 serovar suddivisi in sei sottospecie.1,2

Le sei sottospecie di S. enterica sono:
S. enterica ssp. enterica (I o 1)	 S. enterica ssp. diarizonae (IIIb o 3b)
S. enterica ssp. salamae (II o 2)	 S. enterica ssp. houtenae (IV o 4)
S. enterica ssp. arizonae (IIIa o 3a)	 S. enterica ssp. indica (VI o 6)

La nomenclatura e la classificazione di questi batteri cambiano costantemente.3 La Salmonella e la prima Arizona dovrebbero 
essere considerati come un singolo gene, Salmonella.4 Per quanto riguarda i laboratori, si consiglia di riportare i nomi dei serovar di 
Salmonella relativi alle sottospecie enterica. I nomi dei serovar non sono più riportati in corsivo e la prima lettera è maiuscola. Per 
esempio, la famiglia solitamente identificata come Salmonella typhimurium attualmente è nota come Salmonella Typhimurium. 
I serovar di altre sottospecie di S. enterica (eccetto alcuni appartenenti alle sottospecie salamae e houtenae) e quelli di S. bongori 
non hanno denominazione e sono designati per mezzo della loro formula antigenica. Per informazioni recenti sulla nomenclatura, 
consultare gli opportuni riferimenti.1-10

PRINCIPI DELLA PROCEDURA
Gli antigeni della Salmonella O sono antigeni somatici (O) stabili al calore e sono identificati per primi. L’antigene Vi è un antigene di 
copertura labile al calore in grado di circondare una parete cellulare e mascherare l’attività dell’antigene somatico. I microrganismi 
dotati di Antigene Vi non agglutinano in antisiero O. Per determinare l’antigene O di tali colture, è necessario bollire una 
sospensione dell’organismo per distruggere l’antigene di copertura labile al calore ed effettuare il test con antisieri O. Gli antigeni (H) 
flagellati sono labili al calore e normalmente sono associati a mobilità.
Non è necessaria una completa caratterizzazione sierologica della Salmonella per un rilevamento positivo del microrganismo 
nei casi in cui questo si manifesta come patogeno. È’ di primaria importanza osservare le procedure di isolamento adeguate ed i 
test biochimici differenziali. Poiché esistono relazioni antigeniche tra generi della famiglia Enterobacteriaceae, è consigliabile che 
l’isolato sia identificato biochimicamente come Salmonella prima dei test sierologici. I possibili isolati di Salmonella possono essere 
identificati presuntivamente con un minimo di identificazione sierologica. Gli isolati possono essere inviati a laboratori che effettuano 
il livello di prova necessario alla completa identificazione del microrganismo. 
Per un’ulteriore discussione dell’identificazione sierologica della Salmonella, consultare gli opportuni riferimenti.1-3,9,11-14

L’identificazione delle specie di Salmonella comprende l’identificazione biochimica e sierologica. La conferma sierologica include 
la procedura in cui il microrganismo (antigene) reagisce con l’anticorpo corrispondente. Questa reazione in vitro produce grumi 
macroscopici, un fenomeno chiamato agglutinazione. La reazione tra omologhi desiderata avviene con rapidità, non è dissociante 
(elevata avidità) ed è fortemente legante (elevata affinità). 
Esiste la possibilità di reazioni tra eterologhi, in quanto un microrganismo (antigene) può agglutinare un anticorpo prodotto in 
risposta ad alcune altre specie. Simili reazioni, impreviste e, forse, imprevedibili, possono ingenerare confusione nel riconoscimento 
sierologico. Una reazione di agglutinazione positiva tra omologhi deve essere consistente con l’identificazione morfologica e 
biochimica del microrganismo.
Nella prova in vetrino l’agglutinazione somatica appare come un consistente grumo granulare. Le reazioni tra omologhi sono rapide 
e resistenti (3+). Le reazioni tra eterologhi sono deboli e la loro formazione è lenta.
L’agglutinazione degli antigeni flagellati nel test in provetta appare come una flocculazione libera che può essere facilmente risospesa.
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REAGENTI
BD Difco Salmonella O, H e Vi Antisera sono antisieri policlonali di coniglio liofilizzati, contenenti circa 0,2% di sodio azide come 
conservante.
BD Difco Salmonella O Poly Antisera sono antisieri polivalenti. Ogni antisiero è specifico per determinati antigeni del sierogruppo. 
Se reidratata correttamente e impiegata nel modo prescritto, ogni fiala di antisieri BD Difco Salmonella O o Vi contiene una quantità 
di reagente sufficiente per 60 test. BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi è preparato con famiglie rappresentative di questi 
sierogruppi e non viene assorbito. Possono verificarsi reazioni crociate poiché queste famiglie hanno in comune gli antigeni O.
BD Difco Salmonella O Group Antisera sono specifici per i principali fattori presenti nel sierogruppo. BD Difco Salmonella O Group 
Antisera sono specifici per i principali fattori presenti nei singoli sierogruppi. Nell’utilizzare BD Difco Salmonella O Group Antisera, 
l’eventuale presenza di antigeni di gruppi non principali condivisi dai sierogruppi rende possibili reazioni incrociate. BD Difco 
Salmonella O Factor Antisera sono assorbiti in base alla necessità per conferire specificità e praticità ad ogni antisiero senza 
riduzioni delle reazioni tra omologhi fino ad un livello insoddisfacente.
BD Difco Salmonella H Poly Antisera sono antisieri polivalenti specifici per determinati antigeni flagellati. Ogni fiala di BD Difco 
Salmonella H Antisera contiene reagente sufficiente per effettuare tra i 150 e i 1.500 test, secondo l’antisiero impiegato. BD Difco 
Salmonella H Antisera sono assorbiti o non assorbiti specificatamente per antigeni di fase 1 o di fase 2. BD Difco Salmonella H 
Antisera Spicer-Edwards sono antisieri accumulati e polivalenti e antisieri aggiuntivi supplementari per riconoscere gli antigeni H 
che si manifestano con maggiore frequenza.

Avvertenze e precauzioni
Per uso diagnostico in vitro.
Questo prodotto contiene gomma naturale secca.
Durante tutte le procedure, adottare tecniche asettiche e seguire le precauzioni standard contro i rischi microbiologici. Dopo l’uso, 
sterilizzare in autoclave campioni, contenitori, vetrini, provette e tutti gli altri materiali contaminati. Seguire attentamente le istruzioni 
per l’uso.
AVVERTENZA: Questo prodotto contiene sodio azide. La sodio azide è tossica se inalata, a contatto con la pelle o ingerita. A contatto 
con acido, libera gas estremamente tossici. In caso di contatto con la pelle, lavarsi immediatamente e abbondantemente con acqua. 
La sodio azide può reagire con il piombo e il rame delle tubature, formando azidi metalliche altamente esplosive. Eliminare la sodio 
azide facendo scorrere abbondante acqua negli scarichi per impedire l’accumulo di azidi.

Attenzione

H302 Nocivo se ingerito. 
P264 Lavarsi accuratamente dopo l’uso. P270 Non mangiare, né bere, né fumare durante l’uso. P301+P312 IN CASO DI 
INGESTIONE: In caso di malessere, contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico. P330 Sciacquare la bocca. P501 Smaltire il 
prodotto/recipiente in conformità alle normative locali/regionali/nazionali/internazionali.
Conservazione: Conservare gli antisieri BD Difco Salmonella O, H e Vi liofilizzati e reidratati a 2–8 °C.
La data di scadenza si riferisce al prodotto nel contenitore intatto e conservato come prescritto. 
L’esposizione prolungata dei reagenti a temperature diverse da quelle indicate può danneggiare i prodotti.
Eliminare gli antisieri torbidi o che presentano un precipitato dopo la reidratazione o la conservazione, a meno che non possano essere 
chiarificati tramite centrifugazione o filtrazione e mostrino una reattività adeguata a controlli positivi e negativi validati. Gli antisieri che 
presentano una torbidità macroscopica sono contaminati e pertanto devono essere eliminati.

RACCOLTA E PREPARAZIONE DEI CAMPIONI
Accuratezza clinica: è possibile rintracciare la Salmonella su diversi supporti selettivi come Hektoen Enteric Agar o XLD Agar. Per 
specifiche informazioni, consultare gli opportuni riferimenti.11,12 Stabilire che la coltura del microrganismo sia pura e che le reazioni 
biochimiche siano coerenti con l’identificazione dell’organismo come appartenente alle specie Salmonella. Una volta soddisfatti 
questi criteri è possibile eseguire l’identificazione sierologica.
Campioni alimentari: è possibile rintracciare la Salmonella nel caso in cui i campioni siano lavorati per recuperare microrganismi 
lesionati e per impedire lo sviluppo eccessivo dei microrganismi concorrenti. Per suggerimenti sulle procedure di isolamento della 
Salmonella dai cibi, consultare gli opportuni riferimenti.13,14 Stabilire che la coltura del microrganismo sia pura e che le reazioni 
biochimiche siano coerenti con l’identificazione dell’organismo come appartenente alle specie Salmonella. Una volta soddisfatti 
questi criteri è possibile eseguire l’identificazione sierologica.
Per l’analisi sierologica dell’isolato occorre effettuare una subcoltura da un terreno selettivo ad un agar non selettivo.

PROCEDURA
Materiali forniti: BD Difco Salmonella O Antisera, BD Difco Salmonella H Antisera o BD Difco Salmonella Vi Antiserum.
Materiali necessari ma non forniti: Test su vetrino Soluzione sterile allo 0,85% di NaCl, vetrini di agglutinazione di 6,45 cm2, 
stick di applicazione, bagnomaria bollente, centrifuga. 
Test in provetta: Soluzione sterile allo 0,85% di NaCl; provette di coltura da 12 x 75 mm, con relativo rack; bagnomaria a 50 ± 2 °C; 
pipette sierologiche da 1 ml; formaldeide.
Preparazione dei reagenti: Prima di eseguire le analisi, lasciare equilibrare tutti i materiali a temperatura ambiente. Assicurarsi che 
tutta la vetreria e le pipette siano pulite e prive di residui di detergenti o altro.
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Per ricostituire, aggiungere 3 ml di soluzione sterile allo 0,85% di NaCl e roteare leggermente per dissolvere completamente il 
contenuto. Gli antisieri ricostituiti sono considerati una soluzione di lavoro 1:2.

Test di agglutinazione dell’isolato
1.	� Dalla coltura su supporto non selettivo, prelevare con un’ansa un’aliquota di crescita, trasferirla su una goccia di soluzione 

fisiologica sterile allo 0,85% su un vetrino pulito ed emulsificare l’organismo.
2.	 Roteare la piastra per 1 min e poi osservare l’agglutinazione.
3.	� Se si verifica agglutinazione (autoagglutinazione), la coltura è disomogenea e non può essere analizzata. Eseguire una 

subcoltura su agar non selettivo, incubare e testare di nuovo l’organismo come descritto nei passaggi 1 e 2.
4.	 Se l’agglutinazione non si verifica, procedere con il test sull’organismo.

Scelta degli antisieri
Salmonella O Antisera: Il presente Schema I per l’identificazione sierologica (Vedere Tabella 1 a seguito) inizia con BD Difco 
Salmonella O Antisera Poly A fino a Poly G, i quali contengono:

Salmonella Group Antisera Gruppi somatici presenti
Salmonella O Antiserum Poly A A,B,D,E1 (E2,E3) *, E4,L

Salmonella O Antiserum Poly B C1,C2,F,G,H

Salmonella O Antiserum Poly C I,J,K,M,N,O

Salmonella O Antiserum Poly D P,Q,R,S,T,U

Salmonella O Antiserum Poly E V,W,X,Y,Z

Salmonella O Antiserum Poly F 51-55

Salmonella O Antiserum Poly G 56-61

*�Le famiglie dei gruppi E2 ed E3 sono lisogenizzate dal fago 15 e successivamente dal fago 34. Queste famiglie sono ora classificate 
nel gruppo E1.2

In caso di agglutinazione, utilizzare il singolo BD Difco Salmonella O Group Antisera per determinare il sierogruppo specifico al 
quale appartiene l’isolato. Per ragioni di efficacia, effettuare il test prima con i singoli BD Difco Salmonella O Group Antisera B, D e 
C1 (i sierogruppi più diffusi).
Se non si verifica agglutinazione con Poly A o B, effettuare il test sull’isolato con BD Difco Salmonella Vi Antiserum. In caso di 
risultato positivo, riscaldare ed effettuare nuovamente il test con BD Difco Salmonella Vi Antiserum. In caso di agglutinazione 
dopo la bollitura con BD Difco Salmonella Vi Antiserum, l’isolato probabilmente non è Salmonella. Se, dopo la bollitura, non si 
verifica agglutinazione con BD Difco Salmonella Vi Antiserum, effettuare il test sulla coltura bollita con il BD Difco Salmonella O 
Antisera singolo. Se i risultati del test non sono determinati, è necessario inviare l’isolato a un laboratorio di riferimento per le prove 
supplementari.
Se non si verifica agglutinazione con Poly C, D, E, F e G, l’isolato probabilmente non è Salmonella.

Tabella 1. -� Schema I per l’utilizzo di Salmonella O Antisera Poly Groups A, B, C, D, E, F e G.

Prova con Salmonella O Antisera Poly Groups A, B, C, D, E, F e G

Risultati di prova + – con Poly A or B – con Poly C, D, E, F 
and G

Prova con Salmonella O Antisera 
individuali Salmonella Vi Antiserum

Risultati di prova + con un Salmonella O 
Antiserum (necessario) + –

Prova con Riscaldamento e ripetizione della prova 
con Salmonella Vi Antiserum

Risultati di prova + –

Conclusione del 
test per l'azione 

successiva

Determinare Salmonella 
H Antigen

Verificare che 
l'isolato non sia 
una Salmonella

Effettuare il test 
sulla coltura bollita 
con Salmonella O 

Antisera individuali

Verificare 
che l'isolato 
non sia una 
Salmonella

Verificare che 
l'isolato non sia una 

Salmonella

Schema II per l’utilizzo di Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi (vedere la Tabella 2 seguente). Questo antisiero rileva i 
fattori 1-16, 19, 22-25, 34 e Vi. Tale combinazione di fattori rappresenta i Gruppi A-I e gli antigeni Vi più frequentemente isolati ed è 
utilizzata per ricercare possibili isolati di Salmonella.
Una reazione positiva indica che è necessario effettuare ulteriori prove sierologiche per identificare l’isolato utilizzando BD Difco 
Salmonella O Group Antisera. I sierogruppi più diffusi sono B, D e C1. Per ragioni di efficacia, per questi sierogruppi utilizzare prima 
BD Difco Salmonella O Group Antisera.
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Se l’isolato è positivo al BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi ma è negativo all’antisiero somatico specifico, effettuare il 
test sull’isolato con BD Difco Salmonella Vi Antiserum. Se positivo al BD Difco Salmonella Vi Antiserum, riscaldare e ripetere il test 
con il BD Difco Salmonella Vi Antiserum. Se positivo al BD Difco Salmonella Vi Antiserum dopo la bollitura, l’isolato probabilmente 
non è Salmonella. Se, dopo la bollitura, non si verifica agglutinazione con BD Difco Salmonella Vi Antiserum, effettuare il test sulla 
coltura bollita con il BD Difco Salmonella O Antisera singolo. Se i risultati del test non sono determinati, è necessario inviare l’isolato 
a un laboratorio di riferimento per le prove supplementari.

Una reazione negativa con il BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi indica che l’isolato non è presente nei sierogruppi A-I. 
Se le reazioni biochimiche sono compatibili con la Salmonella, è possibile che vi sia un sierogruppo diverso dai sierogruppi A-I. 
È necessario effettuare ulteriori test con antisieri per antigeni di altri sierogruppi.

Tabella 2. - �Schema II per l’utilizzo di Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi.

Prova con Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi

Risultati di prova + –

Prova con Salmonella O Antisera individuali
Risultati di prova + –

Prova con Salmonella Vi Antiserum
Risultati di prova + –

Prova con Riscaldamento e ripetizione della prova 
con Salmonella Vi Antiserum

Risultati di prova + –

Conclusione del 
test per l'azione 

successiva

Determinare 
Salmonella H 

Antigen

Verificare che 
l'isolato non sia una 

Salmonella

Effettuare il test 
sulla coltura bollita 
con Salmonella O 

Antisera individuali

Verificare che 
l'isolato non sia 
una Salmonella

È possibile che si tratti 
di una Salmonella 

rilevabile con l'impiego 
di Salmonella O Antisera 

Poly C, D, E, F o G

Salmonella O Group Factor e Single Factor Antisera: Utilizzare il BD Difco Salmonella O Group Antisera selezionato per 
l’ulteriore identificazione degli isolati. Tra sierogruppi che condividono antigeni O sono possibili reazioni incrociate. Considerare 
come esempio il seguente elenco parziale di BD Difco Salmonella O Group Antisera.
	 Salmonella O Antiserum Group A Factors 1, 2, 12; Salmonella O Antiserum Group B Factors 1, 4, 5, 12; Salmonella O 

Antiserum Group B Factors 1, 4, 12, 27
I Fattori 1 e 12 si manifestano in combinazione con altri antigeni e possono dar luogo a reazioni incrociate. La resistenza delle 
reazioni sarà d’aiuto nell’interpretazione. L’agglutinazione di 3+ o superiore con formazione rapida indica una reazione tra omologhi.
Impiegare i BD Difco Salmonella O Factor Antisera selezionati. Gli antisieri assorbiti specifici per un antigene identificabile in un 
dato sierogruppo sono utilizzati per identificare ulteriormente l’isolato. Nell’esempio sopra riportato, è possibile utilizzare BD Difco 
Salmonella O Factor Antisera.
	 Salmonella O Antiserum Factor 2; Salmonella O Antiserum Factor 4; Salmonella O Antiserum Factors 4, 5; Salmonella O 

Antiserum Factor 5
Polyvalent Salmonella H Antisera: L’ulteriore identificazione di un isolato di Salmonella comporta la caratterizzazione degli 
antigeni flagellati. La definizione dei sierogruppi è possibile con i seguenti BD Difco Polyvalent H Antisera. 

Salmonella H Poly Group Antisera Flagellar Antigens Present

Salmonella H Antiserum Poly a-z �Gruppi EN,G,L,Z4, complessi 1 e a-k,r-z,z6,z10,z29

Salmonella H Antiserum Poly A Gruppi a,b,c,d,i,z10,z29

Salmonella H Antiserum Poly B Gruppi eh,en,enx,enz15, complesso G

Salmonella H Antiserum Poly C Gruppi k,l,r,y,z,z4

Salmonella H Antiserum Poly D Gruppi z35,z36,z37,z38,z39,z41,z42

Salmonella H Antiserum Poly E Complesso 1, z6

È’ possibile utilizzare antisieri H assorbiti specifici per singoli antigeni o per un complesso di antigeni per identificare ulteriormente 
l’isolato. 
Salmonella H Antisera assorbiti e non assorbiti: La completa identificazione di un isolato di Salmonella comporta l’analisi 
di antigeni di fase 1 e fase 2 utilizzando l’antisiero H. Per un modello complesso delle analisi e delle procedure, consultare gli 
opportuni riferimenti.9

Salmonella H Antisera Spicer-Edwards: BD Difco Salmonella H Antisera Spicer-Edwards è utilizzato per ricercare e identificare le 
Salmonella più comunemente riscontrate utilizzando una combinazione di antisieri polivalenti e di complesso singolo.
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Tabella 3. - �Identificazione di Salmonella H utilizzando Salmonella H Antisera Spicer-Edwards.

H Antigen(s) Salmonella H Antisera  
Spicer-Edwards H Antigen(s) Salmonella H Antisera  

Spicer-Edwards
1 2 3 4 1 2 3 4

a + + + – k – + + +
b + + – + r – + – +
c + + – – y – + – –
d + – + + z – – + +

e, h + – + – Z4 Complex** – – + –
G Complex* + – – + z10 – – – +

i + – – – z29 – + + –

*�Il componente complesso G della Salmonella H Antisera Spicer-Edwards 1 e 4 reagisce con gli f,g; f,g,s; f,g,t; g,m; g,m,q; g,m,s; 
g,m,s,t; g,m,t; g,p; g,p,s; g,p,u; g,q; g,s,t; g,t; m,p,t,u e m,t.

**�Il componente complesso Z4 reagisce con z4,z23; z4,z24 e z4,z32.
Osservare che nessun antigene sia positivo con tutti i quattro Salmonella H Antisera Spicer-Edwards. È’ necessario verificare 
l’uniformità di qualsiasi antigene che reagisca con tutti e quattro i sieri.

Procedura del test su vetrino
Salmonella O e Vi Antisera
Utilizzare la seguente procedura per testare l’isolato con ciascun antisiero selezionato.
1.	 Dispensare su una piastra di agglutinazione 1 goccia (35 µL) dell’antisiero da analizzare.
2.	 Controllo negativo: Dispensare 1 goccia di soluzione sterile allo 0,85% di NaCl su una piastra di agglutinazione. 
3.	 Da un terreno agar solido, trasferire una parte di un’aliquota di una colonia isolata su ogni area di reazione di cui sopra e 

miscelare completamente.
4.	� Controllo positivo: Dispensare su una piastra di agglutinazione 1 goccia di BD Difco Salmonella O Antiserum da analizzare. 

Aggiungere 1 goccia di un BD Difco QC Antigen Salmonella adatto o di colture di provvista di identificazione sierologica nota.
5.	 Roteare la piastra per 1 min e poi leggere il risultato di agglutinazione. È necessario leggere i risultati entro 1 min.

Preparazione del test in provetta
1.	 Soluzione fisiologica formalinizzata allo 0,6%: Preparare aggiungendo 6 ml di formaldeide per 1000 ml di soluzione sterile 

allo 0,85% di NaCl.
2.	 �Organismo di prova: Spesso è necessario aumentare la mobilità dell’organismo di prova. A tale scopo, effettuare diversi 

trasferimenti consecutivi in Motility GI Medium.
	 •	 Inoculare delicatamente in provetta sotto la superficie del supporto utilizzando il metodo a infissione.
	 •	 Incubare a 35–37 °C per 18–20 h.
	 •	 Trasferire solo gli organismi migrati verso il fondo della provetta.
	 •	 Se l’organismo si sposta di 50–60 mm nel supporto in 18–20 h, è pronto per l’uso. 
	 •	� Si consiglia un brodo di infusione come Veal Infusion Broth per la coltivazione di Salmonella mobile prima del test. Dovrebbe 

essere inoculato ed incubato a 35 °C per 24 h. Per l’incubazione a 35 °C per 4–6 h è possibile utilizzare Brodo d’infusione 
cardio-cerebrale. Se si utilizza Brodo di Soia triptica, incubare a 35 °C per 24 h.

	 •	� Preparare la sospensine dell’organismo di prova utilizzando volumi equivalenti di coltura in brodo a soluzione fisiologica 
formalinizzata allo 0,6%. La densità finale di questa sospensione di prova dovrà essere pari a quella del McFarland Turbidity 
Standard n. 3. 

3.	 �Controllo positivo: In commercio, non esistono antigeni H di Salmonella QC preparati. L’utente dovrà avere a disposizione 
colture di provvista di identificazione sierologica nota da utilizzare nel controllo qualità. Preparare l’antigene utilizzando sierotipi 
noti e seguendo la procedura illustrata sopra. (Vedere sopra, Organismo di prova).

4.	 �Salmonella H Antisera: Gli antisieri ricostituiti sono considerati una soluzione di lavoro 1:2. Preparare le soluzioni nel modo qui 
indicato e utilizzare il giorno stabilito. Eliminare le aliquote non utilizzate.

	 •	� Per la maggior parte di Salmonella H Antisera: Preparare una soluzione 1:250 aggiungendo 0,1 ml di antisiero ricostituito a 
24,9 ml di soluzione allo 0,85% di NaCl. Dopo aver miscelato uguali quantità (0,5 ml) di antisiero diluito ed isolato di prova, il 
rapporto di diluizione finale dovrà essere di 1:1,000.

	 •	 �Salmonella H Antisera x, z15 e z28: Preparare una soluzione 1:125 aggiungendo 0,1 ml di antisiero ricostituito a 12,4 ml di 
soluzione allo 0,85% di NaCl. Dopo aver miscelato uguali quantità (0,5 ml) di antisiero diluito ed isolato di prova, il rapporto di 
diluizione finale dovrà essere di 1:500.

	 •	 �Salmonella H Antiserum Poly a-z: Preparare una soluzione 1:25 aggiungendo 0,1 ml di antisiero ricostituito a 2,4 ml di 
soluzione allo 0,85% di NaCl. Dopo aver miscelato uguali quantità (0,5 ml) di antisiero diluito ed isolato di prova, il rapporto di 
diluizione finale dovrà essere di 1:100.
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Procedura del test in provetta 
Salmonella H Antisera
1.	 Preparare una provetta da 12 x 75 mm per ogni organismo da testare.
2.	 Antisiero diluito: Dispensare 0,5 ml in ogni provetta.
3.	 Isolato di prova: Aggiungere 0,5 ml in una provetta adatta.
4.	 Controllo positivo: Aggiungere 0,5 ml di controllo positivo dell’antigene in una provetta contenente 0,5 ml di antisiero.
5.	 Controllo negativo: Aggiungere 0,5 ml di soluzione allo 0,85% di NaCl contenente 0,5 ml di isolato di prova.
6.	 Incubare tutte le provette a bagnomaria a 50 ± 2 °C per 1 h.
7.	 Verificare la flocculazione (agglutinazione).
8.	 Ripetere il test in provetta utilizzando un organismo di prova di fase inversa. (Vedere la procedura di Inversione di fase sotto 

riportata).

Inversione di fase
1.	 Preparare il supporto di inversione di fase Motility GI Medium seguendo le istruzioni.
2.	� Preparare l’antisiero opposto alla fase desiderata. Per esempio, l’incubazione di Salmonella Typhimurium fase 1[i] in GI Motility 

Medium contenente antisiero i consente la crescita e la diffusione di S. Typhimurium fase 2 [1,2].
3.	� Aggiungere 1 ml di una soluzione 1:10 di antisiero a 25 ml di GI Motility Medium sterile e miscelare bene. Versare su di una 

piastra di Petri sterile e far solidificare.
4.	 Inoculare perforando la sommità del supporto solidificato.
5.	 Incubare a 35–37 °C per 24 h.
6.	� Trasferire la crescita dalla sommità di diffusione opposta al sito di inoculazione ad un supporto liquido per effettuare il test 

secondo le fasi previste da Procedura del test in provetta – Salmonella H Antisera.
7.	 Se la mobilità non è accettabile, ripassare in Motility GI Medium.

Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards
1.	 Preparare l’organismo di prova e la soluzione 1:2 di antisiero come descritto sopra in Preparazione del test in provetta.
2.	 Diluizione finale 1:1.000 di antisiero: Preparare aggiungendo 0,1 ml di antisiero ricostituito (diluizione di lavoro 1:2) a 24,9 ml di 

soluzione allo 0,85% di NaCl.
3.	 Preparare 4 provette di colture (12 x 75 mm) per ogni organismo di prova.
4.	 Salmonella H Antisera Spicer-Edwards 1-4: Aggiungere 0,5 ml dell’antisiero diluito alle provette di coltura.
5.	 Organismo di prova: Dispensare 0,5 ml in ogni provetta.
6.	 Incubare tutte le provette a bagnomaria a 50 ± 2 °C per 1 h.
7.	� Rimuovere dal bagnomaria. Evitare di agitare eccessivamente le provette quando sono a bagnomaria o quando vengono 

rimosse dal bagnomaria prima di verificare le reazioni. 
8.	 Verificare la flocculazione (agglutinazione).
Controllo di qualità a cura dell’utente: Al momento dell’uso, applicare entrambi i controlli per omologhi ed eterologhi per verificare 
le prestazioni dell’antisiero, le tecniche e la metodologia. BD Difco QC Antigens Salmonella può essere utilizzato come controllo per 
omologhi. Per ulteriori informazioni, consultare l’allegato nella confezione di BD Difco QC Antigens Salmonella.
Le procedure prescritte per il controllo di qualità devono essere effettuate in conformità alle norme vigenti o ai requisiti di 
accreditazione e alla prassi di controllo di qualità del laboratorio specifico. Per una guida alla prassi di controllo di qualità 
appropriata, si consiglia di consultare le norme CLIA e la documentazione CLSI in merito.

RISULTATI
Test su vetrino
1.	 Leggere e registrare i risultati come segue.

4+ 100% di agglutinazione (sfondo da trasparente a leggermente appannato). 1+ 25% di agglutinazione (sfondo torbido).
3+ 75% di agglutinazione (sfondo leggermente torbido). – Nessuna agglutinazione.
2+ 50% di agglutinazione (sfondo moderatamente torbido).

2.	 Il controllo positivo deve fornire un risultato di agglutinazione pari a 3+ o superiore.
3.	 Il controllo negativo non deve evidenziare alcuna agglutinazione.
4.	 Per il test degli isolati, si considera positivo un risultato di agglutinazione pari a 3+ o superiore.
5.	 Una reazione parziale (minore di 3+) o ritardata, si considera un risultato negativo.
6.	 Nel caso in cui si renda necessaria l’identificazione di un antigene H, procedere alla sezione seguente.

Test in provetta
1.	 Leggere e registrare i risultati come segue.

4+ 100% di agglutinazione (sfondo da trasparente a leggermente appannato). 1+ 25% di agglutinazione (sfondo torbido).
3+ 75% di agglutinazione (sfondo leggermente torbido). – Nessuna agglutinazione.
2+ 50% di agglutinazione (sfondo moderatamente torbido).
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2.	 Il controllo positivo deve fornire un risultato di agglutinazione pari a 3+ o superiore a diluizione di prova di routine (RTD).
3.	 Il controllo negativo non deve evidenziare alcuna agglutinazione.
Nell’utilizzare BD Difco Salmonella H Spicer-Edwards, confrontare i risultati con i modelli di flocculazione (agglutinazione) relativi 
allo schema di Spicer-Edwards (Vedere Tabella 3).

LIMITAZIONI DELLA PROCEDURA
1.	� Per l’identificazione finale di un isolato di Salmonella è necessaria la completa caratterizzazione degli antigeni O e H. Per la 

complessità delle procedure di laboratorio, per molti laboratori può essere sufficiente l’identificazione con antisieri polivalenti.
2.	� Eventuali isolati di Salmonella incompatibili con le reazioni biochimiche e le prove con antigeni O e H dovranno essere inviati a 

laboratori di riferimento per ulteriori test.
3.	� Il calore eccessivo da fonti esterne (ansa batteriologica calda, fiamma di bruciatore, fonte di luce, ecc.) può impedire la 

formazione di una sospensione omogenea del microrganismo o causare evaporazione o precipitazione della miscela da testare 
e dar luogo a reazioni falsamente positive.

4.	� Le colture disomogenee di isolati sono soggette ad agglutinazione spontanea con conseguente agglutinazione della 
reazione del controllo negativo (autoagglutinazione). Le colture omogenee devono essere selezionate e testate in procedure 
sierologiche.

5.	� Nella procedura di agglutinazione su vetrino per il test con antigene O, è consigliabile analizzare diverse colonie e utilizzare 
antisieri polivalenti non assorbiti seguiti da antisieri assorbiti a fattore singolo. Per esempio, colonie di una coltura da 1,2,12 su 
piastra di agar presenteranno vari gradi di ogni antigene. Un antisiero da 1,2,12 assorbito degli anticorpi 1 e 12 sarà altamente 
specifico ma sarà caratterizzato da agglutinazione scarsa o assente con colonie aventi minori quantità di antigene 2 e maggiori 
quantità di antigeni 1 e 12. Utilizzando BD Difco Salmonella O Antiserum Group A Factors 1,2,12 non assorbito, per analizzare 
colonie sospette su una piastra e analizzando successivamente con BD Difco Salmonella O Antiserum Factor 2, si ottiene il 
necessario bilanciamento di sensibilità e specificità.

6.	� Le reazioni di agglutinazione di 3+ o superiori sono da interpretare come reazioni positive. Reazioni incrociate prodotte in 
agglutinazioni da 1+ o 2+ sono probabili a causa degli antigeni somatici, nonché di antigeni di gruppi non principali, condivisi da 
gruppi differenti. 

7.	� Possono esistere antigeni comuni tra vari sierogruppi “O” di Salmonella. Per esempio, BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A 
contiene, tra l’altro, agglutinine per il fattore 1, in quanto le colture in possesso del fattore 1 erano impiegate per l’immunizzazione. 
È possibile prevedere che tale antisiero polivalente reagirà con colture diverse da quelle contenute nei sierogruppi “O” A, B, D, E 
ed L a causa dell’antigene 1 in comune (gli organismi nei Gruppi G1, G2, H, R, T, ecc., che contengono il fattore 1). 

8.	 �BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi è stato preparato con elementi rappresentativi di quei gruppi somatici e non è 
stato assorbito. È ovvio che questo siero è in grado di reagire e reagirà con i gruppi O più elevati di Salmonella.

9.	� La tecnica di agglutinazione in provetta è consigliata per il test con l’antigene H per la possibilità che si verifichino reazioni 
incrociate con antigeni somatici alle diluizioni utilizzate nella tecnica su vetrino.

10.	� Nel test in provetta, assicurarsi che sia preparata la corretta diluizione per lo specifico antisiero. Per i vari antisieri si utilizzano 
varie diluizioni. Consultare la sezione Preparazione del test in provetta per ulteriori particolari.

PRESTAZIONI METODOLOGICHE
Salmonella O Antisera e Salmonella Vi Antiserum: la sensibilità di BD Difco Salmonella O Antisera e Salmonella Antiserum Vi 
viene determinata dimostrando l’opportuna reattività, come indicato nei Risultati, sezione Test su vetrino, con un batterio di colture 
omologhe di Salmonella (vedere Tabella 4). La specificità è determinata dimostrando la non reattività con gruppi non legati alla 
Salmonella (eterologhi).

Salmonella H Antisera
La sensibilità di BD Difco Salmonella H Antisera viene determinata dimostrando l’opportuna reattività, come indicato nei Risultati, 
sezione Test su vetrino, con un batterio di colture omologhe di Salmonella (Vedere Tabella 5). La specificità è determinata dimostrando 
la non reattività con gruppi non legati alla Salmonella (eterologhi).

AVAILABILITY
Cat. No.	Description	 Cat. No.	 Description
228201	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum a, 3 ml
228211	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum b, 3 ml
228221	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum c, 3 ml
228231	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum d, 3 ml
222731	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum eh, 3 ml
225441	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor f, 

3 ml
225451	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor h, 

3 ml
228241	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum i, 3 ml
222741	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum k, 3 ml
225461	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor m, 

3 ml

225401	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly B, 3 ml
225411	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly C, 3 ml
225421	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly D, 3 ml
225431	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly E, 3 ml
224741	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 2, 

3 ml
224751	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 5, 

3 ml
224761	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 6, 

3 ml
224771	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 7, 

3 ml
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225481	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor p, 
3 ml

222751	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum r, 3 ml
225501	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor s, 

3 ml
225511	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor t, 

3 ml
225541	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor w, 

3 ml
225551	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor x, 

3 ml
222761	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum y, 3 ml
222771	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum z, 3 ml
224731	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum z6, 3 ml
222791	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum z10, 3 ml
225571	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z15, 

3 ml
225581	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z23, 

3 ml
225611	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z28, 

3 ml
222801	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum z29, 3 ml
225621	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z32, 

3 ml
222701	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum EN Complex, 3 ml
222691	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum G Complex, 3 ml
222711	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum L Complex, 3 ml
222781	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Z4 Complex, 3 ml
224061	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly a-z, 3 ml
225391	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly A, 3 ml
229731	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group B Factors 

1, 4, 12, 27, 3 ml
229491	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C1 Factors 

6, 7, 3 ml
229501	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C2 Factors 

6, 8, 3 ml
230161	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C3 Factors 

(8), 20, 3 ml
229511	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group D1 Factors 

1, 9, 12, 3 ml
230171	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group D2 Factors 

(9), 46, 3 ml
228191	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E Factors 

1, 3, 10, 15, 19, 34, 3 ml
229521	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E1 Factors 

3, 10, 3 ml
229541	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E2 Factors 

3, 15, 3 ml
230181	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E3 Factors 

(3), (15), 34, 3 ml
230191	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E4 Factors 

1, 3, 19, 3 ml
222601	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group F Factor 

11, 3 ml
230291	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G Factors 

13, 22, 23, (36), (37), 3 ml
222611	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G1 Factors 

13, 22, (36), 3 ml
230201	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G2 Factors 

1, 13, 23, (37), 3 ml

222651	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 1, 
3 ml

222661	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 2, 
3 ml

222671	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 3, 
3 ml

222681	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 4, 
3 ml

222721	� BD Difco™ Salmonella H Antiserum 1 Complex, 3 ml
228141	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 2, 3 ml
226591	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 4, 3 ml
228151	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factors 4,5, 3 ml
226601	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 5, 3 ml
228161	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 7, 3 ml
228171	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 8, 3 ml
228181	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 9, 3 ml
222571	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 10, 3 ml
227791	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 12, 3 ml
226611	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 14, 3 ml 
222581	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 15, 3 ml
222591	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 19, 3 ml
226621	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 20, 3 ml
226631	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 22, 3 ml
226641	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 23, 3 ml
226661	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 25, 3 ml
226671	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 27, 3 ml
211778	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 34, 3 ml
229471	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group A Factors 

1, 2, 12, 3 ml
229481	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group B Factors 

1, 4, 5, 12, 3 ml
222621	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group H Factors 

1, 6, 14, 24, 25, 3 ml
222631	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group I Factor 

16, 3 ml
211780	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group J Factor 

17, 3 ml
225181	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group K Factor 

18, 3 ml
225191	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group L Factor 

21, 3 ml
211781	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum 

Group M Factor 28, 3 ml
211783	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum 

Group N Factor 30, 3 ml
225221	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum 

Group O Factor 35, 3 ml
222641	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi, 3 ml
225341	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly A, 3 ml
225351	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly B, 3 ml
225361	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly C, 3 ml
225371	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly D, 3 ml
225381	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly E, 3 ml
226451	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly F, 3 ml
226461	� BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly G, 3 ml
228271	� BD Difco™ Salmonella Vi Antiserum, 3 ml
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Tabella 4

Prodotto Colture omologhe testate
Gruppo di antigeni Serovar

229471 Salmonella O Antiserum Group A Factors 1, 2, 12
A

Paratyphi A 1,2,12
Paratyphi A 2,12 var. 
Durazzo

228141 Salmonella O Antiserum Factor 2
227791 Salmonella O Antiserum Factor 12
229481 Salmonella O Antiserum Group B Factors 1,4,5,12

B

Paratyphi B 1,4,(5),12
Essen 4,12
Schleissheim 4,12,27
Typhimurium 1,4,(5),12

229731 Salmonella O Antiserum Group B Factors 1,4,12, 27
226591 Salmonella O Antiserum Factor 4
226601 Salmonella O Antiserum Factor 5
227791 Salmonella O Antiserum Factor 12
228151 Salmonella O Antiserum Factors 4, 5
226671 Salmonella O Antiserum Factor 27
229491 Salmonella O Antiserum Group C1 Factors 6,7

C

Kentucky 8,20
Thompson 6,7,14
Newport 6,8
Virginia 8

229501 Salmonella O Antiserum Group C2 Factors 6,8
230161 Salmonella O Antiserum Group C3 Factors (8), 20
226621 Salmonella O Antiserum Factor 20
228161 Salmonella O Antiserum Factor 7
228171 Salmonella O Antiserum Factor 8
229511 Salmonella O Antiserum Group D1 Factors 1,9,12

D

Enteritidis 1,9,12
Typhi 9,12,(Vi)
Pullorum 1,9,12 
Haarlem (9),46

227791 Salmonella O Antiserum Factor 12
230171 Salmonella O Antiserum Group D2 Factors (9), 46
228181 Salmonella O Antiserum Factor 9
228191 Salmonella O Antiserum Group E Factors 1,3,10,15,19,34

E

Illinois 3,15,34
Anatum 3,10
London 3,10,26
Newington 3,15
Senftenberg 1,3,19

229521 Salmonella O Antiserum Group E1 Factors 3,10
229541 Salmonella O Antiserum Group E2 Factors 3,15
230181 Salmonella O Antiserum Group E3 Factors (3),(15),34
230191 Salmonella O Antiserum Group E4 Factors 1,3,19
222571 Salmonella O Antiserum Factor 10
222581 Salmonella O Antiserum Factor 15
222591 Salmonella O Antiserum Factor 19
211778 Salmonella O Antiserum Factor 34
222601 Salmonella O Antiserum Group F Factor 11 F Rubislaw 11
230291 Salmonella O Antiserum Group G Factors 13,22,23, (36), (37)

G Poona 1,13,22,(36)
Worthington 1,13,23,(37)

222611 Salmonella O Antiserum Group G1 Factors 13, 22, (36)
230201 Salmonella O Antiserum Group G2 Factors 1,13,23,(37)
226631 Salmonella O Antiserum Factor 22
226641 Salmonella O Antiserum Factor 23
222621 Salmonella O Antiserum Group H Factors 1,6,14,24,25

H Florida (1),6,14,(25)226611 Salmonella O Antiserum Factor 14
226661 Salmonella O Antiserum Factor 25
222631 Salmonella O Antiserum Group I Factor 16 I Gaminara 16
211780 Salmonella O Antiserum Group J Factor 17 J Kirkee 17
225181 Salmonella O Antiserum Group K Factor 18 K Cerro 6,14,18
225191 Salmonella O Antiserum Group L Factor 21 L Minnesota 21,26

211781 Salmonella O Antiserum Group M Factor 28 M Telaviv 28ab
Dakar 28ac

211783 Salmonella O Antiserum Group N Factor 30 N Urbana 30ab
225221 Salmonella O Antiserum Group O Factor 35 O Adelaide 35

  225341 �Salmonella O Antiserum Poly A (Groups A,B,D,E1,E2,E3,E4 and L) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar

A Paratyphi A 1,2,12; Paratyphi A var 
Durazzo 2,12 D Enteritidis 1,9,12; Typhi 9,12,(Vi); 

Pullorum 9,12; Haarlem (9),46

B Paratyphi B 1,4,(5),12; Essen 4,12; 
Schleissheim 4,12,27 E

Anatum 3,10; London 3,10,26; 
Newington 3,15; Illinois 3,15,34; 
Senftenberg 1,3,19

L Minnesota 21,26
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  225351 �Salmonella O Antiserum Poly B (Groups C1,C2,F,G and H) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
C1 Thompson 6,7,14 G1 Poona 1,13,22,(36)

C2 Newport 6,8 G2 Worthington 1,13,23,(37); 
Grumpensis 13,23

F Rubislaw 11 H
Carrau 6,14,(24); 
Florida (1),6,14,(25); 
Boecker (1),6,14,(25)

  225361 �Salmonella O Antiserum Poly C (Groups I,J,K,M,N and O) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
I Gaminara 16 M Telaviv 28ab; Dakar 28ac
J Kirkee 17 N Urbana 30
K Cerro 6,14,18 O Adelaide 35

  225371 �Salmonella O Antiserum Poly D (Groups P,Q,R,S,T and U) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
P Inverness 38 S Waycross 41
Q Champaign 39 T Weslaco 42; Loenga 1,42ab
R Riogrande 40ab; Bulawayo 1,40ac U Milwaukee 43abc, Bunnik 43acd

  225381 �Salmonella O Antiserum Poly E (Groups V,W,X,Y and Z) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
V Niarembe 44 Y Dahlem 48ab; Djakarta 48abc
W Devesoir 45ab; Dugbe 45ac Z Wassenaar 50abc; Greenside 50abd
X Bergen 47ab; Kaolack 47ac

  226451 �Salmonella O Antiserum Poly F (Groups 51–55) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
51 Treforest 1,51 54 Uccle 3,54
52 Utrecht 52 55 Tranoroa 55
53 Humber 53

  226461 �Salmonella O Antiserum Poly G (Groups 56–61) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
56 Artis 56 59 Betioky 59
57 Locarno 57 60 Luton 60
58 Basel 58 61 Eilbek 61

  228271 �Salmonella Vi Antiserum Culture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar
Vi Typhi (felix) 9,12,Vi; Ballerup Vi

Parentheses enclosing the designation for an antigen indicate that the antigen may be weakly agglutinable or absent.
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Tabella 5

Prodotto Gruppo di antigeni Serovar

222691 Salmonella H Antiserum G Complex

G Complex

Derby f,g; Berta f,g,t; Enteritidis g,m; 
Blegdam g,m,q; Montevideo g,m,(p),s;
Dublin g,p; Rostock g,p,u; Senftenberg g,(s),t;
Budapest g,t; Oranienburg m,t

225441 Salmonella H Antiserum f
225461 Salmonella H Antiserum m
225481 Salmonella H Antiserum p
225501 Salmonella H Antiserum s
225511 Salmonella H Antiserum t
222711 Salmonella H Antiserum L Complex

L Complex
Bredeney l,v; London l,v; Worthington l,w;
Livingstone l,w; Morocco l,z13,z28; Javiana l,z28;
Rutgers l,z40; lz19, lz13 lz13

225541 Salmonella H Antiserum w
225611 Salmonella H Antiserum z28

222721 Salmonella H Antiserum 1 Complex

1 Complex

Newport var. Puerto Rico 1,2; 
Thompson var. Berlin 1,5; 
3,10:-:1,6 1,6;  
Madelia 1,7

224741 Salmonella H Antiserum Single Factor 2
224751 Salmonella H Antiserum Single Factor 5
224761 Salmonella H Antiserum Single Factor 6
224771 Salmonella H Antiserum Single Factor 7
222701
225551
225571

Salmonella H Antiserum EN Complex
Salmonella H Antiserum x
Salmonella H Antiserum z15

EN Complex Abortusequi e,n,x; Salinatis e,n,z15

222781
225621
225581

Salmonella H Antiserum Z4 Complex
Salmonella H Antiserum z32
Salmonella H Antiserum z23

Z4 Complex Cerro z4,z23; Duesseldorf z4,z24; Tallahassee z4,z32 

225451
222731

Salmonella H Antiserum h
Salmonella H Antiserum eh h Reading e,h

222651 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 1

Spicer-Edwards

Paratyphi A a
Paratyphi B b

Choleraesuis c
Paratyphi C c
S. typhi d
Reading e,h
Derby f,g

Berta f,g,t
Enteritidis g,m
Blegdam g,m,q
Montevideo g,m,(p),s
Dublin g,p
Rostock g,p,u

Senftenberg g,(s),t

Budapest g,t
Typhimurium i 

Thompson k

Oranienburg m,t
Rubislaw r

Madelia y

Atlanta-Worthington z

Taksony z6

Cerro z4,z23

Duesseldorf z4,z24
Tallahassee z4,z32

Tennessee z29
Illinois z10

222661 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 2

222671 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 3

222681 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 4

228201 Salmonella H Antiserum a
228211 Salmonella H Antiserum b
228221 Salmonella H Antiserum c
228231 Salmonella H Antiserum d
228241 Salmonella H Antiserum i
222741 Salmonella H Antiserum k
222751 Salmonella H Antiserum r
222761 Salmonella H Antiserum y
222771 Salmonella H Antiserum z
222791 Salmonella H Antiserum z10

222801 Salmonella H Antiserum z29

224731 Salmonella H Antiserum z6

  225391 �Salmonella H Antiserum Poly A (Groups a, b, c, d, i, z10 and z29) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
a Paratyphi A i Typhimurium
b Paratyphi B z10 Illinois
c Paratyphi C z29 Tennessee
d Typhi
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  225401 �Salmonella H Antiserum Poly B (Groups eh, en, enx, enz15 and G complex) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
e,h Reading g,m,(p),s Montevideo

e,n,x Abortusequi g,p Dublin
e,n,z15 Salinatis g,p,u Rostock

f,g Derby g,(s),t Senftenberg
f,g,t Berta g,t Budapest
g,m Enteritidis m,t Oranienburg

g,m,q Blegdam

  225411 �Salmonella H Antiserum Poly C (Groups k, l, r, y, z and z4) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
k Thompson r Rubislaw
l,v Bredeney y Madelia
l,w Worthington z Atlanta-Worthington
l,z13 lz19, lz13 z4,z23 Cerro
l,z28 Javiana z4,z24 Duesseldorf
l,z40 Rutgers z4,z32 Tallahassee

  225421 �Salmonella H Antiserum Poly D (Groups z35, z36, z37, z38, z39, z41 and z42) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
z35 Chittagong z39 Quimbamba
z36 Weslaco z41 Karamoja
z37 Wichita z42 Locarno
z38 Lille

  225431 �Salmonella H Antiserum Poly E (Groups 1 Complex, z6) Colture omologhe testate

Gruppo di antigeni Serovar Gruppo di antigeni Serovar
z6 Taksony 1,6 3,10:-:1,6
1,2 Newport var. Puerto Rico 1,7 Madelia
1,5 Thompson var. Berlin

Parentheses enclosing the designation for an antigen indicate that the antigen may be weakly agglutinable or absent.
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Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / Μέθοδος αποστείρωσης: αιθυλενοξείδιο / Método de esterilización: óxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etüleenoksiid 
/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylène / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizálás módszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / 
Стерилизация әдісі – этилен тотығы / 소독 방법: 에틸렌옥사이드 / Sterilizavimo būdas: etileno oksidas / Sterilizēšanas metode: etilēnoksīds / Gesteriliseerd met 
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilização: óxido de etileno / Metodă de sterilizare: 
oxid de etilenă / Метод стерилизации: этиленоксид / Metóda sterilizácie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon 
yöntemi: etilen oksit / Метод стерилізації: етиленоксидом / 灭菌方法：环氧乙烷

Method of sterilization: irradiation / Метод на стерилизация: ирадиация / Způsob sterilizace: záření / Steriliseringsmetode: bestråling / Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung / Μέθοδος αποστείρωσης: ακτινοβολία / Método de esterilización: irradiación / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / 
Metoda sterilizacije: zračenje / Sterilizálás módszere: besugárzás / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Стерилизация әдісі – сәуле түсіру / 소독 방법: 방사 / 
Sterilizavimo būdas: radiacija / Sterilizēšanas metode: apstarošana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestråling / Metoda sterylizacji: 
napromienianie / Método de esterilização: irradiação / Metodă de sterilizare: iradiere / Метод стерилизации: облучение / Metóda sterilizácie: ožiarenie / Metoda 
sterilizacije: ozračavanje / Steriliseringsmetod: strålning / Sterilizasyon yöntemi: irradyasyon / Метод стерилізації: опроміненням / 灭菌方法：辐射

Biological Risks / Биологични рискове / Biologická rizika / Biologisk fare / Biogefährdung / Βιολογικοί κίνδυνοι / Riesgos biológicos / Bioloogilised riskid / Risques 
biologiques / Biološki rizik / Biológiailag veszélyes / Rischio biologico / Биологиялық тәуекелдер / 생물학적 위험 / Biologinis pavojus / Bioloģiskie riski / Biologisch 
risico / Biologisk risiko / Zagrożenia biologiczne / Perigo biológico / Riscuri biologice / Биологическая опасность / Biologické riziko / Biološki rizici / Biologisk risk / 
Biyolojik Riskler / Біологічна небезпека / 生物学风险

Caution, consult accompanying documents / Внимание, направете справка в придружаващите документи / Pozor! Prostudujte si přiloženou dokumentaci! 
/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Προσοχή, συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα / Precaución, consultar la 
documentación adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prateču dokumentaciju 
/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tájékoztatót / Attenzione: consultare la documentazione allegata / Абайлаңыз, тиісті құжаттармен танысыңыз / 주의, 동봉된 
설명서 참조 / Dėmesio, žiūrėkite pridedamus dokumentus / Piesardzība, skatīt pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele 
însoţitoare / Внимание: см. прилагаемую документацию / Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande 
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню документацію / 小心，请参阅附带文档。

Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας 
/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限

Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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